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Tizennyolczadik évfolyam. szám. 

SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre 16 írt. v. 82 korona. 
Félévre . 8 ífrt. v. 16 korona. 

--- 

Belmagyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) bová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA: 
Negyed évre 4 frt. v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona 

Egyes szánmi ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

o 
. Telefon sz: POLFTIKAI ÉsS TARSADALMI NAPILAP. Telefon sz: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora l frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 írt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Az a bizonyos ágyu. 

félünk a Fejérváry Géza báró ágyu- 
jától, melynek fedezeténél háboru ese- 
én a magyar kir. honvédség magyar 
Vezényszó mellett ontja vérét, de a 
lely nem tud magyarul. 
A közös ágyutól. 

Félünk különösen a báró urnak 
ama hazafias melegséggel, mély állam- 
férfiui meggondoltsággal és alapos köz- 
Jogi tudással mondott szavai után, a 

melyekben kijelenti az országnak, sőt - 
a miniszteri székből a szó messze hang- 
ik - a világnak, hogy az ágyu a ma- 
gyar vezényszóra éppen ugy rombol, 
mint az osztrák commandóra. 

Niagy igazság. Talán történelmi- 
eg, fizikailag nem is egészen uj. 

De bennünket a politikában az 
is érdekel, hogy: - merrefelé lő? 

Honnan tudják, hogy eme ultima 
tratiok, melyek éppen ugy nem értik a 
mi nyelvünket, mint a hogy nem érti 
Fejérváry báró a mi szivünket, ha egy- 
szer a koczka ugy fordul, nem fognak-e 
a mi Hazánk ellen fordulni? 

Ki biztositja iszonyu hatalmuk el- 
len azt a földet, mely a mi nemzetün- 
ket a bölcsőtől a koporsóig ellátja ? 
És ki biztositja a nemzetet tüzokádó, 

halált adó magvuk elől ezeknek a ma- 
gyarul nem tudó szörnyetegeknek, azt 
a nemzetet, mely kenyeret és ezüstne- 

műt és palotát ad Fejérváry bárón ki- 
vül még sok másnak, a ki nem szere- 
tiőt? 

Ki ment meg a félelemtől? 
Az Isten? A király? a nemzet? 
A kormány? A parlament? - Vagy 

Fejérváry báró?.. 
A mikor a hatalom székéről ilyen 
szavak hangzanak el „jobboldali helyes- 
lés"-sel kisérve, alaposan kételkedhe- 
tünk, hogy az égiek is ugy hinnék, 

mint mi: „Megbünhödte már e nép a 
multat s jövendőt". Buzgó imáink - 

hMhiszen - bizonyára eljutnak a legma- 
gasabb trónusig, de hátha ő szent fel- 
sége még nem elégelte meg a meg- 
pPróbáltatásokat? . .. 
De hagyjuk ki nagy nevét e csu- 
nya küzdelemből, melyet egy nemzet 

taját vezetői ellen folytatni kényszerült. 
És hagyjuk ki a királyt is. 

Nem is kenyere a panaszkodás a 
magyarnak, de panaszkodó 
nem is oly könnyen jutna hozzá, mint 

* 

Minden ágyuk közül legesleginkább 

j az istenhez. Obscurusabb fellegek vé- 

szavunk 

dik meg szentelt személyét a földjé- 
ről jövő világosságtól, mint a minők 
valaha eltakarták szemeink elől a napot. 

A nemzet? Istenem. - Hát hol 
látott valaki nyomorékot, erőtelent, 
kiéhezettet, beteget, a ki ágyu elé áll 
puszta mellel? Hiszen a csendőrláncz 

igen erős arra, hogy el ne tudja sza- 
kitani és igen könnyü arra, hogy lele- 
hesseon valakit ütni vele. Valakit, a ki 

kinoz, öldös, lassu, kinos halállal!... 

Nem, a nemzetnek nincsen ereje 
az önvédelemre. 

A kormány. Ne méltóztassanak 
nevetni. No igen! Tehetné ez is. Meg 
is teszi. Csak vár valamit. Azt várja, 
hogy Bánffy Dezső és Fejérváry Géza 
báró urak előbb megtanulják a Hazá- 
nak, az igaz liberalizmusnak, a sza- 

badságnak nagy gondolatait, mert ép- 
pen erre az időre megérkeznek légjá- 
róikon a Mars bolygónak feltételezett 
lakói és ezeknek az uraknak közremü- 
ködésével garancziát fogunk kapni az 
ágyuk ellen, a melyek nem tudnak ma- 
gyarul. 

Messze még addig várni. Hátha a 
magyar parlament?... 

Szálló ige lett, hogy „nem boldog 
a magyar." Minő zajos derültséget kelt 
ez a mondásnéha-néha a többség- 
nél. 

Arról van szó, hogy megterheljük-e 
Magyarországot évenként 8-10 mil- 
lióval? Milyen csendes jámborsággal 
megy bele a többség. 

Szó van arról is, hogy a magyar 
fiuk által védett ágyuk megtanuljanak 
magyarul. Milyen nevetségesnek talál- 
ja ezt a többség. 

Ez fog-e minket garantirozni?.. 

Gyengélleném. 

Hanem, még ez sem baj. 

kardos, a kedvencz. 

Ehhez fordulunk. 

Kegyelmes ur! Hány esztendeje, 
hogy miniszter Ön? 

Tudja-e, hogy minden 

kalapjára ? 
Miért jött közénk? Hősiességével 

megszerzett nagy rendjelét miért nem 
az osztrák-ma- 

gyar hadseregben tetézte volna érde- ! 
használta arra, hogy 

Hiszen 
itt van a hont védő miniszter, az 59-i 
hős, a snájdig, a sikkes, a vicczes, a 

esztendő- 
ben sikerült egy-egy gyászfátyolt kötnui 
a magyar embernek amugy is fekete 

peit; vagy bizonyos ködök eloszlatá- 
sával, vagy a bakkancsfüzés és köp- 
penyfogás uj szisztemájának felfedezé- 
sével, vagy a bornyuk rekonstruálásá- 
val, vagy a dicső osztrák táborno- 
koknak más, nagy arányu, hősies tet- 
teivel? 

A szoldateszka által elbüvölt szi- 

vét a Dienst-Reglement paragrafusaival 
teljesen szaturált eszét, az oly snájdig 
kaszárnya humortól duzzadozó kedé- 
lyét minek és kinek hozta hozzánk? 

Politikusnak ? 

Uram. Hát nem tudja, hogy a po- 
litikus egyik fülét a népnek szivén, 
egyik kezét a népnek ütőerén tartja? 
Hogy lássa, mily rendetlenül dobog a 
szegény sziv, mely fölé a terhekbél 
hegy van rakva, hogy mily nyomorul- 
tul kering a kiszopolyozás után ma- 
radt parányi vér a lankadt arteriák- 
ban, hogy mily végtelen nehezen sza- 
kad fel a lehellet a félig elaszott tü- 
dökből. 

Nem tudja ezt Uram? 

Azt sem tudja, hogy a szabadság- 
nak, a reménynek, a biztonságnak egy- 

gyetlen sugarával lehet vért, erőt és 
lélekzést önteni e kiaszott erekbe, szivbe, 
tüdőbe ? 

De, ha tudná is, érzi-e ezeket? 
Vagy, mint a lelketlen orvos, csak 

a diagnozist csinálja meg és elfordul a 
haldoklótól az örökös felé?... 

Nem. Ezzel nem vádolom. Ön, ke- 
gyelmes Uram nem is tud, nem is ész- 
lel, nem is érez, nem is gondolkodik - 
magyarul. 

Katona Ön Uram. És ez nem 
baj. De az baj, hogy Ön politikai tisz- 
tet foglal el. 

Pedig Ön csak katona. 

Menjen hát vissza - könyörögve 
kérjük - abba a fényes sötétségbe, a 
hol nincsen hazaszeretet, fajszeretet, 
nemzeti önérzet, édes busongása a mult- 
nak, fájó reménysége a jövőnek, féltő 
imádata a szabadságnak: hanem van 
vak hüség császárja iránt, föltétlen 
szolgálatkészség a parancs iránt, tu- 
datlanság a törvényekben snájdigság a 
társadalmi érintkezésben, kaszárnyaizü 
viccez a szent dolgokkal és - magya- 
rul nem tudó ágyu. 

Hiszen Ön katona!... 
Káplár? Generális? - Mindegy. 

Katona. 
y 

Spitzer azelőtt azt emlegette volt, hogy a 

lükben meg is nevezik azt a magas állásu 

mondta, hogy egy előkelő állása államhiva- 

talnoknak kell a pénz s hogy emlitett ugyan 

. 

A százezer forintos provizió. 
Budapesten ismét van olyan szenzáczió, 

a miről még sokáig lesz mit beszélni a vá- 
rosban. 

A kiállitási jegybérlet dolga kezd erő- 
son kiemelkedni s máris nagy izgalommal 
tárgyalják minden körben. 

A legujabb értesitést ezekben adjuk: 
Budapest, márcz. 2. 

Ma Balonyi vizsgálóbiró kihallgatta Spit- 
zer Gyulát. 

A kihallgatás rendjén Spitzer Gyula be- 
mutatta azt a szerződést, a melyben a száz- 
ezer forintos proviziót kötötte magának, va- 
lamint ebben az ügyben váltott leveleket, ugy 
azokat, a melyeket ő küldött Ollendorfnak és 
Berlnek, mint a Berlék által neki küldötte- 
ket. A százezer forint dolgában legelőször a 
mult év február havában sürgette Berléket, 
hogy az összeget fizessék ki, illetőleg irják 
javára. 

A bérlő társaságtól Spitzer erre azt az 
irásbeli választ kapta, hogy: 

- A szerződéseen való kikötés szerint 
a provizió első sorban a nyereségből vonandó 
1, minthogy azonban még nincs nyereség, a 
kivánság nem teljesithető. 

Erre a levélre Spitzer azt válaszolta, 
hogy a provizió jár neki, akár van nyereség 
akár nincs. Sürgette a százezer forint kifize- 
tését s egyben pörrel fenyegette meg a bérlő- 
társaságot. 

Berlék ruost azt vettették Spitzer sze- 
mére, hogy meg akarta őket csalni, minthogy 

százezer forint nem provizió, hanem diskrét 
természetü kiadások végett szükséges s leve- 

államhivatalnokot, a kiről Spitzer beszélt, sőt 
a kit állitólag egy levélben is megnevezett. 
Erre vonatkozólag Spitzer egy levélmásolatot 
mutatott be, melyben a vádat határozottan 

visszautasitja és kijelenti, hogy emlegetett 

ugyan diskrét természetü kiadásokat, de nem 

egy előkelő állásu embert, de az nem állam- 
hívatalnok, hanem Morzsányi Károly ország- 
gyülési képviselő, a ki, a közbenjárásért negy- 
venezer forintot kötött ki magának, a miből 
huszezer forintot már kapott is. 

Spitzer még elmondta, hogy ezenkivül 
12 ezer forintot fizetett egy Mandl nevü 
ügynök, a ki egy másik konzorczium érdeké- 
ben pályázott a bérletre 

A kihallgatás délelőtt 9 órától 1 óráig, 

majd délután 3 órától estig tartott. A bi- 

róság előtt Spitzert Visontai Soma ügyvéd, 

Spitzer még azt is elmondta, hogy mielőtt a 

Berl és Ollendorf czégnek megszerezte volna 
a bérletet, már csaknem készen volt az 
egyezség egy másik pénzcsoporttal 1.300,000 
frtra s ekkor jött a Berl és Ollendorf czégek 
100,000 frttal magasabb ajánlata. Kijelenti 
végül Spitzer, hogy a két külföldi vállalko- 
zónak följelentése és a magas állásu kor- 
mányhivatalnok emlitése nem egyéb zsarolási 
kisérletnél s ismételten tagadjá, hogy ő e 

..... 

létrejötte előtt 

orszgy. képviselő védi. A vizsgálóbiró előtt 

bivatalnok nevét emlitette volna, 

A délutáni kihallgatás során Spitzer 

alatt azt a 40,000 frtot értette, a mit Mor- 
zsányinak, mint ügyvédi honoráriumot adott, 
továbbá az ügynöknek adott 17,000 frtot, 
valamint kinyilatkoztatta, hogy közte és 
Ollendorf között államtisztviselők meguyeré- 
séről sohasem történt emlités. A vizsgálobiró 
különben - egyik forrásunk szoerint - erre 
meg ki sem terjeszkedett, mert nem is kér- 
dezte Spitzertől egy szóval sem, hogy ki 
lehetett az illető államtisztviselő. ; 

Minthogy Spitzer a könyveire hivatko- 
zott, a vizsgáló biró nyomban a kihalgatás 
után kocsiba ült Spitzerrel és egy irásszakér- 
tővel és a Spitzer toa helyiségében könyv- 
szemlét tartott. 

Spitzer Várady Gábor ellen fegyelmi 
főljelentést tett. Várady ugyanis eddig a 
tözsdeügyeletekben a Spitzer ügyvédje volt, 
szerinte 800 forint honoráriumot kapott ha- 
vonkint tőle, sőt a tözsdebiróság előtt most 
is folyik egy pör ebből a jegyvállalati pörből 
kifolyólag, Várady a Spitzer ügyvédje, ennek 
daczára Spitzer ellen most Várady Gábor 
adta be a följelentést Ollendorf képvise- 
letében. 

Egyik fővárosi lap tudo-itója megláto- 
gatta Schmidt József miniszteri tanácsost, az 
ezredéves kiállitás volt igazgatóját, elmond- 
ván neki Morzsányi Károlynak, ja jegybérlők 

igazgatója a következőket mondotta : 
A mit én a kiállitási jegybérlet ügyé- 

ben tudok, annak nagy részét már elreferál- 
ták az ujságok. Tudom azt, hogy mi mez- 
kaptuk az egymillió 400,000 forintot és tu- 
dom azt, hogy a bérlet-pályázat eldöntésé- 
ben Morzsányi Károlynak nagyon kevés, Vö- 
rös államtitkárnak azonban semmi része sem 
volt. Morzsányi is csak annyiban szerepelt a 
dologban, hogy nálam interveniált; nem tul- 
tam Spitzer, Berl, Moses vagy másnzk érde- 
kében; de tudom, hogy jóval a szerződés 

Az, hogy 
bejelentette a szerződés létrejöttét a franfurti 
Moses czéggel és a mikor a formalitásokkal 

hetséges, hogy megtörtént, de én nem az 
lékszem erre. Valótlanságot állitanék, ha azt 
mondanám, hogy igen, megsürget. 
tem, hogy tudok arról, mintha Morzsányi 
egy izben biamálta volna magát előttem. Akár- 
hogy utána gondolok a dolognak, nem tudok 
erre visszaemlékezni. ; 

A mi különben magát a megvesztegetés 

vádját illeti, arról is meg van a magam né- 
zete. Nem hibetem, hogy azok az emberek 
olyan rossz üzletemberek legyenek és ebben 

az esetben olyan czélra százezer forintot ad- 
janak. j 

Hiszen tudhatták, hogy hozzám ők is 
akadálytalanul beállithattak volna és tudhat- 
ták azt is, hogy mi őrülünk, ha valakivel 
megköthetjük ezt az üzletet. És lehet, hogy 
adtak pénzt, de más volt a czél, a mi talán 
csak e után fog kiderülni. ; 

Ismétlem csak, hogy arra a mit Morzsányi 
Károly nyilatkozatában mondott, abszolute 
nem emlékszem, de azért nem veszem taga- 

szz..... 

AZ ,„ELLENZÉK TÁRCZÁIJA. 
1897 márczias 4. 

- 

A „Toldié csolnak-jelenete. 
Irt.: Rass Károly. 

(Folytatás.) 

Való ugyan, hogy a források megválo- 
atásában sokszor mosolyra keltő naivságot 

árulnak el, de azért csák azt irták le, a mit 
aznak tartottak, s ha fölhasználták erősen 

lorrást, az csak az igazság kedveért tör- 
nt. Ha tévsdtek is a forrásmunkák meg- 

"aAlogatásában, de tudva és akarva nem ha- 
. Már pedig Illosvai történeti tényt irt 

ól. Ennélfogva egészen lehetetlen, hogy ő 
udva és akarva lopott fénynyel akarta volna 
velni a Toldi Miklós ragyogását. Pedig ha 
kugyan kiirta volna Gottfriedből azt a je- 
etet, akkor tudva és akarva lopott és ha 

ott volna. Ezt nem hihetjük el róla. Más- 
zről az is elképzelhetetlen, hogy Illosvai 

A Gottfried közel huszezer soros költeményé- 
4 éesak épen ezt a tizenöt sort tartotta ér- 

ek kiirni, csak épen ez a jelentéktelen 
élység ragadta meg figyelmét. Hiszen k 
A és hazugságra adta fejéhan- LE 
hek volna a Tristánásora 1-40 szerelmé- 

] 
keny szíveknél kétségkivül nagyobb hatást 

szomoru te a melylyel az érzé- 

jevelin el, mint az egész Toldi mesé- 

De menjünk tovább. Jó Illosvai Péter, 
1a akarta voina sem irhatta volna ki ezt a 
lelenetet 
ottfried 1210 közül irta költeményét, 
befejezésében a halál meggátólta. Tovább 

gtatta Ulrich v. Türheim és Heinrich v. 
iberg, amaz 1240, emez 1800 körül. Nyom- 

zt a mit olvasott és halott Toldi Mik- 

tatásban azonban csak 1785-ben jelent meg 
először Gottfried költeménye Chr. Heinrich 
Müller (Myller) gyüjteményében. Másodszor 
Groote adta ki 1821-ben az Uilrich folytatá- 
sával. Az egész költemény pedig, az Ülrich 
és Heinrich folytatásával csak 1828 ban lá- 
tott napvilágot von der Hagen jóvoltából. A 
kéziratok közül pedig Bechetein mindössze 
négyet emlit föl, mint fontosabbakat: 
münchenit, heidelbergit, bécsit és florenczit 

Ide számithatjuk a florenczinek zürichi 
másolatát is. Legrégibb kéziratnak tartják a 
münchenit. 

Mindezek után bármily nagy tisztelet- 
tel legyünk Illosvai képzettsége és olvasott- 
sága iránt, de nem tudjuk elhinni, hogy ol- 
vasta, vagy pláne használta volna Gottfried 

Sőt a kegyelet legkisebb meg- 
sértése nélkül kétségbe vonhatjuk, hogy vaj- 
jon egyáltalában hallott-e valamit Gottfried- 

költeményét. 

ről és költeményéről ? 

Es itt kitérünk egy esetleges ellenve 
tésre. - Ha Illosvai nem is 

könyvpiaczon (először 1498-ban Augsburg 
ban), több kiadást is ért, s később a „Buch 
der Liebe" czimü gyüjteménybe is fölvették, 
(először 1587 ben Frankfurtban). Azonban a 
regényben olyan eltorzitott, - semmitmondó 
alakban jön elő ez a csolnakjelenet, hogy az 
Illosvainak forrásul nem szolgálhatott. Ime 
ide igtatom az 1587.i kiadás alapján a próza 

ihm 
entgegen gefahren, der heftete sein Schiff an, 

seines fern hin- 

regény szövegét: - ,Morhalt der kam 

und stiess Herr Tristanem 
dann. Der sprach: „Held, warum thust du das ? 
Er antwortete: ,Wir sind beide herkommen, 
dass wir Schaden oder Frommen hie hohlen 
wollen:? Herr Tristan sprach: ,„Ei, der kommt 
wohl von hinnen, welcher den Sieg, behált, 
das weiss ich fürwabhr." 

a 
í 

olvasta 
Gottfriedet, - de olvashatta Tristán 
és Isoldének azt a történetét, mely regény 
alakban már a XV-ik században megjelent a 

Ebből ugyan jó Illosvai Péter sohasem 
tudott volna verset faragni és sohasem alko- 
tott volna olyan szép csolnakjelenetet, mint a 
minőt különben teremtett. - Ha innen irta 
volna ki, vagy ez lett volna a forrása, épen 
olyan lapos, sem ritmondó, érthetetlen lett 
volna ő is, mint a német regény. Mert van 
itt egy igen figyelembe veendő körülmény, 
mely egy szemmel ismét tovább vezet követ- 

. keztetéseink lánczolatán. 

1 

i Illosvai költeménye egy férczmunka, 

i minden költői szellem nélkül összefoldozva, 
sőt sokszor a bosszantásig ostoba. Semmi 
szerkezeti gond, összehányt, összekuszált fo- 

inalak, minden rendezettség nélkül; - az 

egész költemény, mint Kemény Zsigmond 
mondja, akrobatai müűtétek férczelete, a mely 
mütétek telve vannak valószinütlenségekkel, 

még több nevetségessel. Illosvaiban hiányza- 
nak az alakitó képesség legelemibb kellékei 
is. Ime csak egy példa komponáló képessé- 
gére, illetőleg képtelenségére. A 161. sorban 
hozzáfog a sírrablás történetéhez; leir belőle 
nyolcz sort, s aztán ott hagyja és belekezd a 
szép asszony históriájába, s csak ennek vé- 
geztével (196. s.) folytatja tovább a sirrab- 

lást. És épen a versfők helyes értelme bizo- 
nyitja, hogy ez nem véletlenül történt vala- 
mely későbbi másoló gondatlanságából, ha- 
nem kizárólag magának a szerzőnek szer- 
kesztői tehetetlensége. Maga Arany János is, 
a ki pedig oly éles szemmel észrevesz min- 
den parányi szépséget, csekély müvészetet a 
régi irókban, szinte bosszankodással szól II 
losvairól a naiv eposzunkról irt kitünő tanul- 

mányában: ,Az egy Toldi mondán kivül alig 
hangzott valami által az állitólag oly dus 
mondavilágból; s ez is minő feldolgozóra ta- 
lált Illosvaiban 1" (240. 1). És, mint Szilády 
Áron megjegyzi: ,Illosvai azzal az egy fel- 

kiáltó jellel tökéletesen jellemezve van'. 

(Illosvai Tholdijához irt bevezetésében, O. 

................... 

Azonban daczára a goromba módnak, 
melylyel Illosvai jó Toldi Miklóssal elbánik, 
az a részlet, mely a 117. sortól a 160. sorig 
terjed, s mely Toldi párviadalát is magában 

foglalja, egészen kidomborodó egészet alkot, 

ugy, hogy feltünőleg kiválik kerekdedségével 
a költeményből, melylyel e tekintetben csak 

a második párviadal versenyezhet (8305.- 

340. s) 
Mit következtethetünk ebből ? Azt, hogy 

Illosvai ezt a részletet nem maga alkotta, 

hanem vagy átvette valamelyik krónikából, 

a melyekből ő, - habár keveset - de mégis 

olvasott, vagy frissen szakitotta a népkölté- 
szet rózsafájáról. 

Nézzük csak közelebbről. 

Az az epikai szélesség, részletezés, s 
mégis csattanósság, melylyel e jelenet le van 
irva, kétségtelenül magán viseli a népkőlté- 
szet alkotó kezének nyomát. Mert a csolnak- 
jelenetben Illcsvai fölülmulja Gottfriedet Ve- 
gyünk csak egy kis részletet. Ott a hol Tris- 

tán és Miklós az ellenfélnek megmagyarázzák 
a viznek eresztett csolnak jelentőségét. Tris- 
tán igy magyaráz: 

Hier ist ein schiff; und sind zwei mann, 
Und ist kein zweifel auch daran, 
Bleiben wir nicht beide hier, 
Daes einer dochb, ich oder ihr, 
Auf diesem werder bald erliegt : 
So hat der andra dann, der siegt 
Wohl an dem einen schiff genug, 
Das dich zu diesem werder trug. 

Miklós igy indokolja tettét: 

Tudod vitéz, monda, elég egy embernek 

Vizen egy csolnakban járni egy személynek, 

Meg kell ma itt halni tudod egyikünknek, 

Nem szükség a hajó tudod meghalt embernek. 

Gottfried az eposziró nyugodtságával 

magyaráz, szinte eltompul benne az indoko- 

degen hagy, de annál inkább meglep Illosvai 
hirtelen, csattanós fordulata : 

Meg kell ma itt halni tudod egyikünknek, 
Nem szükség a hajó tudod meghalt embernek. 

Már pedig, hogy az a szellemtelen, go- 
rommba verselő felülmulja az igazi költői te- 
hetségü Gottfriedet, ezt nem hihetjük el. Sőt 
épen ebből következtethetünk ismét arra, a 
mit fennebb is bizonyitgattunk, hogy Illosvai 
nem forditotta ezt a jelenetet Gottfriedből. 
Kétségkivül megtartotta volna a németiró szé- 
lességét, legfennebb - szokásához hiven - 
egészen lapossá tette volna; de hogy kiéle- 
sitette, csattanósabbá tette volna, azt Illosvai 
zsenijéről nem tételezhetjük föl. 

A népköltészetből kellett ezt a részle- 
tet vennie. Egészen megfelel ez a maga ke- 
rekdedségével, egyszerű műüvésziességevel a 
népköltészetnek, ellentétben a többi részletek- 
kel, melyek épen feltünően magukon viselik 
az Illosvai alkotói képtelenségének bélyegét. 
Viszont azt is igen természetesnek találom, 
hogy a hős életének épen ez a részlete ment 
át a népköltészet tudatába, hozzászámitva az 
utolsó párviadalt is. Mert ez felelt meg leg- 
inkább a hős jellemének, méltó volt a hős- 

höz, melyet a népképzelem alkotott magá- 
nak Toldi Miklósról, hiszen egyszerre hősnek, 
uagylelkünek, az elnyomottak iránt könyörd- 
letes szivünek látta benne kedvencz hősét. - 

Azért bővitette, szélesitette teljes jó kedvvel 
ezt a részletet, mig a többi rész pl. a sirrab- 

lás, szép asszonnyal való kaland, nem tudta 
megnyerni tetszését, mert azt nem tartotta 

hőséhez méltónak, s azért az meg is maradt 

a maga darabosságában, ugy a hogy Illosvai 
leirta. S ép ezért ama rész leghamarább is 
ment át a népköltészet birtokába, talán mind- 

járt Toldi halála után. És hogy főleg a csol- 
nak jelenet csakugyan megvolt a népkolté- 
szetben, bizonyitja az a körülmény is, hogy 
Illosvai költeménye után is megmaradt, sőt lás éle, mig Illosvainál rövidebb, élesebb, klas- 

K. 50. 1). sikusabb. Gottfried nyugodtsága csaknem hi. uj motivumokkal bővült, a mint azt Arany 

Kolozsvárt, csütörtök, márczius a. 1870. 
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ismotelten kijelentette, hogy a diskrét kiadás 

ügyében tett nyilatkozatát. A Mállitás volt 

Morzsányi nálam egy izben 

késlekedtek én megsütgebttem őt, le-



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (208) Márczius 1f. 
dásba. A szerződés megkötésénél ő nem volt 
jelen, hanem ott volt Várady dr. Ez minden, 
a mit elmondhatok. 

A krétai harcz. 
Usközetek. 

Kanea, márcz. 2. 

A görögök bevették a kandanoi 
erődöt. A sziget belsejóében ez volt az 
utolsó pont, a mely még a törökök 

birtokában volt. A körülzárt törökök 

mekeiket és 

kijelentettók a kaneai török Eküldött- 
nek, aki azt tanácsolta nekik, hogy 
adják meg magukat, hogy inkább 
megölik feleségeiket, gyer- 

önmagukat, 
sem hogy a görögöknek 
megadják magukat. Az erőd 

boevételének hire nagy izgatott- 
ságot keltett. 

Kandia, márcz. 2. 

A fölkelők Hakalárián át a török 
állások ellen nyomulnak. Az idegen 

hajórajok admirálisai fölhatalmazták a 
török parancsnokokat, hogy ágyuikból 
lőjjenek a fölkelőkre; a törökök éltek 
ezzel a hatalommal és neháuyszor rá- 
lőttek a fölkelőkre, akik erre abban- 
hagyták az előnyomulást. Vassos ezre- 
des kijelentette, hogy semmit sem te- 
het a Szelino mellett körülzárt törökök 
érdekében, minthogy a fölkelők 
nem hallgatnak azősza- 
vára. 

Berlin, márecz. 2. 

A Voss. Ztg-nak telegrafálják Ka- 
neából: A görögök elfoglalták Tavrosz 

török erődöt. A kaneai lakosság rend- 
kivül izgatott. A Szuda-őből mentén 

idegen csapatok vannak fölállitva. A 
görög hajók az admirálisok ultimátuma 

következtében elvitorláztak. 

foel van izgatva. Azeurópaiak biz- 

Kanea, márcz. 2. 

A mohamedán lakosság nagyon 

tossága a szelinói törökök fölszabadi- 

csoportokba gyülekeznek a 

tásától függ. 
Amohamedánok erősen 

forrongnak. Bégek vezetése alatt 

A fölkelők a rendes görög csapatok- 
kal együtt ágyuval támadták meg Ste- 
varost. A kormányzó tegnap két óra 
hosszáig tanácskozott a franczia kat- 
holikus misszióban Nikoforosz ortodox 
püspökkel, hogy a Vassos ezredes tá- 
borában fogva tartott tőrökök szaba- 
don bocsátását kieszközölje. 

Az ultimatum. 
Berlin, márcz 2, 

A Wolff-féle távirati iroda jelenti 
Athénből: A hatalmak nagykövetei ma 
d. u. közös jegyzéket nyujtottak át, a 
melyben egyrészt kifejezik, hogy Kréta 
a szultán szuzerénitása alatt teljesen 
autonom állammá alakittassék, másrészt 
azt követelik, 

csapatok Kréta területét, illetve a te- 
rületén levő vizeket hat nap aiatt ok- 

vetlenül hagyják el. 

városba . 

hogy a görög hajók és 

Mi lesz? 
Berlin, márcz. 2. 

Több lap olyan hireket kapott Athén- 
ből, hogy Görögország a hatalmak ama fel- 

szólitását, hogy Krétát üritse ki, kereken el- 
fogja utasitani. 

Lázadás. 

Páris, márcz. 2. 

A Havas-ügynökség jelenti Káneá- 
ból mai kelettel: a török csendőrök a 
konak melletti laktanyában 4 órakor 
fellázadtak, mert nem kapták meg a 
zsoldjukat. Egy olasz, majd egy német 
csapat rájuk tüzelt. A mint a csend- 
őrök látták, hogy angol csapatok is ké- 
szülnek rájuk lőni, kitüzték a fehér 
zászlót és megadták magukat. Fél ötkor 
a palotában őrt álló csendőrök is fel- 

kik a palotát elhagyni készültek és Su- 
leiman csendőrezredest agyon is lőtték. 
A csendőrök eltorlaszolták magukat. 
Az olasz, angol és osztrák-magyar tisz- 
tek ráakarták venni a lázadókat, hogy 
a fegyvert lerakják. 

Athén márcx. 3. 

A nagyhatalmak követségi titkárai által 

a külügyminiszternek átadott jegyzék szóról- 
szóra igy hangzik : 

,Kormányom megbizásából, tudo- 
mására hozom exczellencziádnak, hogy 

a hatalmak megállapodtak magatartá- 
suk olyatén preczizirozásában, a mely 
arra irányul, hogy vége vettessék an- 
nak a helyzetnek, a melyet megelöz- 
niök nem lehetett, a melynek tovább 
huzódása azonban alkalmas volna arra, 
hogy Európa békéjét kompromitálja. A 
hatalmak egyetértésére jutottak a kö- 

I vetkező pontok felett. 

] I. Görögország a jelen körülmé- 
nyek között semmi esetre sem annek- 
Htálhatja Krétát. 

2. Tekintettel arra, hogy Török- 
ország késlekedett az általa elfogadott 
reformok keresztülvitelével, elhatározták 
a hatalmak, hogy az ottomán birodalom 
integritásának fenntartásával Krétának 
feltétlenül autonom kormányformát ad- 
nak, a mely teljesen különálló kormány- 
zatot biztosit a szultán magas suzerai- 
nitása alatt. 

Ezeknek a czéloknak a megvaló- 
sitása a hatalmak véleménye szerint 
más uton el nem érhető, mint a görög 

hajóknak és csapatoknak visszavonása 
által. 

A hatalmak bizalommal várják 
ezt az elhatározást a gőrög kormány 
bőlcsességétől, a mely nem akarhat a 
hatalmak határozatával ellentétes irány- 
hoz ragaszkodni. A követek nem tit- 
kolják utasitóiknak azt a parancsát, 
hogy tudassák a görög kormánynyal 
a hatalmak azt a megmásithatatlan 
elhatározását, a mely szerint a gorög 
kornány vonakodása esetén, ha a 

csapatok és hajók hat napi határidő 
eltelte előtt vissza nem vonatnak, 
semmiféle kényszerrend-szabálytól sem 
riadnak vissza 

lázadtak és rálőttek azokra a tisztekre, 

Oláh dolgok. 
- Könyvet kalácsért, kolbászért és pálinkáért. 
Az Asotiatiuna Transylvani ezim feletti harez - 

A Gazetta vasárnapi 31. számának uj- 
donságai közt olvassuk: Ax ente Severu 
könyve. Megjelent. ,Felelet a fekete könyvre. 
Irta ifj. Kemény István és Haentaller József 
hirlapiró. Muresian A. nyomdája Brassó, 
1897. - Az 1848 beli öreg harczos ezen 
könyvének fontoss gát nem szükséges külö- 
nösen hangsulyoznunk. 

A ,fekete 

azonban fü geléket tartalmaz ,Enyed felé- 
getése és elpusztitásáról" a 188 laptól, mely 
még nem volt közölve. Az egész könyv 364 
lapot tartalmaz s ára 65 kr. vagy 1 leu 50 
bani. Kapható Muresán nyomdájában, valamint 
Axente Severnál, Brassó, posztó utcza 
10 sz. Nem kételkedünk, hogy roman közön- 
ségünk tudni fogja becsülni ezt az 1848-beli 
forradalom történetére nézve annyira fontos 
könyvet és melegen fel fogja karolni, mondja 
a vasárnapi Gazetta. 

A 37-ik számban megszólal maga Ax nute 
és irja : 

Felelet a ,Fekete könyvre." 

Alig mult el 8 napja, mióta ez a köny- 
veoske megjelent, mely a feleletet tartalmazza, 
s már több tanitó és fö dész, kik engem ös- 
mernek, azon ürügy alatt, hogy szegények, 
ingyen példányokat kérnek az ösmerettség 
jussán. 

Nagyon sajnálom, bogy nem lehetek 
többé olyan bőkezi, mint hajdan, midőn ki- 
adtam és ingyen szétosztottam egy barát- 
nak a másikhoz intezett leve- 
lét és a Feleletet, melyet a Teleki grófhoz 
intéztem az ellenem és mieink ellen intézett 
vádakra. 

Csak Krisztus apostolai vettek és adtak 
kegyelemből, de mi más halandók, kiknek 
szintén apostoli küldetésünk és foglalkozásunk 
van, papirt, tollat, világitást pénzzel vásáro- 
lunk, a kézírat összegyüjtését, a nyomdát, a 
könyvkötőt pontosan kell fizetni készpénzzel, 
ha nem akarjuk, hogy orrunk megpiruljon, 
midőn a számlát elhozzák és hallanunk kell, 
ha nem fizetünk a távozó ajkairól ilyen szót: 
Verflucht. 

Hogy ezt elkerüljük, pénzre van szük 
ségünk, még pedig sokra. Azonban könynyi- 
teni akarunk azokon, a kik munkánkat ohajt- 
ják asztalukon látni cserében az övékkel. Ha 
nincs pénzük, lenni fog egy egy tiszta buzá- 
ból készitett kalácsuk, egy egy friss avagy 

könyvre" adott felelet neve- 
zetesebb részét közöltük lapunk tárczájában, 

füstölt kolbászuk, egy-egy üveg 20-22 fo- 
kos tiszta pálinkájuk. Mert ha már nem 
iszunk, de van sok barátunk, ösmerősünk, kik 
megunnák, de nincs mit. ,Do, ut des" sat. 

Tehát kalácscsal, kolbászszal és 
kával is lehet Respuns-ot (feleletet) vásá- 
rolni. Szabad a vásár, milyenről még eddig 
nem hallottunk. 

Nagyobb baj annál az, hogy a belügy- 
miniszter az erdélyi román nép muüvelődési 
egylet czimét megakarja változtatni, a mire 
nen hajlandók az illetők. Az uj czim igy 
szólana ,A magyarországi románajku lakó- 
sok irodalmi és közmüvelődési egylete". Ebbe 
a változtelásba ugy látjuk, hogy nem akar- 
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nak belenyugodni. Van Magyarországon és 
Erdélyben, jegyzi meg a vas. 
alább száz egylet, a mely a transsilvan (er- 

Gazetta, leg- 
alapok, de hogy mennyiből áll ma egyik vagy 

délyi) czimet használja. Csak haszontalun fo- 
gás - irja a Gazetta - ez a minisztertől. 
A rendkivüli közgyülés fog márczius 10-én 
Balázsfalván határozni, hogy elfogadja e az 
uj czimet, vagy megmarad a régi mellett és 
tiltakozni fog az uj czim ellen. A Gazetta 
hiszi, hogy nem fogadják el és tiltakozni 
fognak. 

,Ma lapunk lezárta előtt vettük az er- 
délyi egylet központi választmányának jelen- 
tését a márczius 10-ik rendkivüli közgyülés- 

hez. Ebben a terjedelmes jelentésben, s me- 
lyet a tagoknak elküldenek, történelmileg elő 
van adva a központi választmánynak a kor- 

I mánnyal folytatott tárgyalása. Átlapoztuk 
mégis a vas. Gazettát és ugy találtuk, hogy 
ugy állnak a dolgok, a mint mi is elmon- 
dottunk". 

Ez azt teszi, hogy a transilvan mellett 
foglalnak állást. Egy kis protest az unio el- 
len a szépirodalom köpenye alatt. 

Brassó, 1897. márcz 2. 

...... 

Könyvismertetés. 
,Brassóvármegye magyar tennyelvü nép- 

oktatási tanintézeteinek Monogratiája és a 
brassóvármegyei tanitó testület 25 éves tör- 
ténete." 

Az ezredévi ünnepély alkalmával a brassó- 
megyei tanitó testület megbizásából irta Józsa 
Mihály ág. ev hittanitó, tanitótestületi tit- 
kár. Kiadja a ,brassó megyei tanitótestület." 
Brassó, 1896. Nyomda ?? .. 

A diszesen kiállitott 341. lapra terjedő 
könyvben első helyen Szokojai Károly kir. 
tanfelügyelő, a Ferencz József rend lovagjá- 
nak jól talált arczképével találkozunk, a me- 
lyet neki ajánlott a nevezett tanitótestület. 

Az előszóban az iró elmondja a könyv 
megirásának történetét. A mü négy főrész- 
ből áll. 

Elsőrész. 

Brassómegye magyar népnevelés és nép- 
oktatás ügyének áttekintése. 

A) A régibb időtől a szabadságharcz le- 
zajlásáig (1-40 lap.) 

Második rész. 

A brassó vármegyei tankerület magyar 
tannyelvü népoktatási intézeteinek vázlatos 
története. 

Ebben előadja betürendben az iskolák 
és magyar ovodák történetét, a 40-140 ig 
terjedő lapokon. Az ehhez csatolt statisztikai 

táblázatokban kimutatja, hogy 1870-71-ben 
1934 tanköteles közül 1365 járt iskolába, - 
1896-97-ben a tankötelesek száma 4061, az 
iskolába járóké 3561. Tehát még ma is ezer 
magyar gyermek nem jár iskolába 

A harmadikrész. 
A brassómegyei tanitó-testület 25 éves 

története 1871-1896. Megjegyezzük, hogy a 
,Harmadik rész" nincs kitüntetve, ezt csak 
oda kell gondolni. A 141-294 lapokon. 

Van még egy negyedik rész is ,Függe- 
lék" czimen. A brassómegyei tanitótestület 

zászlófelavatási ünnepélylyel kapcsolatos 25 
pálio- éves jubiláris diszgyülése és rendes közgyü- 

lése 1896 decz. 29 én és 30-án. 

A harmadik rész bár a legterjedslme- 
sebb, de aunak daczára mégis a leghiányosabb. 
Van ugyanis annak a tanitótestületnek könyv- 
tára is, da az egész el van hallgatva, ugy nem 
tudjuk meg, hogy hány kötetből áll, kik gaz- 
dagitották azt időnként, mennyit költött a 
testület 15 év alatt a könyvtárra, kik hasz- 
nálták legsürübben a könyveket, kik voltak-e 
tizenöt év alatt a könyvtár őrei ? 

Van a tanitó testület kezelése alatt több 
alapitvány pl. Az ,Apaczai, a „Rab István" 

másik alap, kik dták azokat össze ugyszólva 
krajczáronként , ezt az olvasó ebből a ter- 
jedelmos könyvből meg nem tudja. Van a 
testületnek saját pénzalapja, nincs kimutatva, ! 
hogy miként gyarapodoit vagy apadott 25 
év alatt. Tehát a könyviár, a pénzalapok ke- 
letkez séről, azoknak gyarapodásáról, mai ál- 
lásáról honnan tudhat a közönség valamit, ha 
éppen abban a könyvben el vannak feledve? 
Abban a nézetben vagyunk, hogy azon 
émelygős dicsériádák helyett, melyekkel egye- 

i 

seket az iró, magát 'sem feledve ki, elhalmo- 
zott, sokkal helyesebben járt volna el, ha a 
könyvtár és alapitványok, a testület pénztá- 
rának tüzetes kimutatására forditotta volna 
figyelmét. ; 

Még sok hiányt tudnánk kimutatni a 
25 év történetéből, de nem bántjuk, csakis 
azt a tenger sajtóhibát emlitjük meg, melyek 
valóban botrányosak és az óvodák keletkezé- 
sének történetét, mely eléggé nevetséges. Jo- 
zsué katonái körülzárták Jerikót, elkezdettek 
trombitálni és a falak lehullottak, Jerikó be 
volt véve. Józsa Mihály titkár szerint néhai 
Szathmáry Károly óvódai miniszteri biztos 
eljött Brassómegyébe, beszédet tartott a négy 
faluban és Brassóbanis meglett a 18 magyar 
óvóda. Ez gazán jól ki van fundálva... 

Az itteni 13 magyar óvóda történetét 
a brassómegyei kir. tanfelügyelőség es bras- 
sói Emke fiókosztály irattárai nélkül csak 
egy későbbi kor részrehajlatlan irója fogja 
megörökitni. 

Nagyon elhamarkodott, felületes munka 
annak a 25 éves történetnek megirása, de 
szolgáljon mentségül az irónak az, hogy, mint 
maga bevallja, ő csakis a tanitó.t estüle jegy- 
zőkönyvét használta forráskép. Mentségül 
szolgálhat még az is, hogy Józsa Mibálynak 
következő hivatalokat keli betölteni. 1. Á 
ev. kántor. 2. Ág: ev. hitoktató. 38. Dalárd 
titkár. 4. Tanuitó testületi titkár. 5. Takarék- 
pénztári hivatalnok. 6. Magyar intéző bizott- 
sági titkár. 7. A Brassói Lapok munkatársa. 
Ime a botrányosan sok sajtóhiba megfejtése ! 

M. M. 

Czáfolat. 
Nagy megütközéssel olvastam az El- 

lenzék" márczius 2 ikán megjelent számában 
,A Bánffy család pöre" czimű közleményt.- 
Hogy Nagváradon gyárthatnak s gyártanak 
ilyen fajta közleményt, mely a valótlanságok 
halmazát foglalja magába hangulatkeltés czél- 
jából a törvényszéknél az itélet kimondása 
küszöbén, azt értem, bár a gör. kath. püspök 
érdekéb-n méltatlan fegyvernek tartom. 

Nem akarok a valótlanságok halmazára 
részletenként válaszolni, csak az egészre any- 
nyit, hogy a közlemény az első betütől az 
utolsóig koholt és semmi alappal nem bir. 
Nem a perből van az kivonatolva, hanem egy 
rosszindulatu agy szüleménye. : 

A valótlanságok legnagyobbika, ha clas- 
sificatióról szó lehet, - az, hogy 28000 hold 
erdőségről van abban szó, holoti a g. k. püs- 
pökség is csak 2786 hold iránt támasztott 
pert minden alap nélkül, s képzelt vesztesé- 
gét 18901 frtban teszi fel és nem 3,000,000 
frtban, 1894-ben beadott keresetében. 

A közlemény azt mondja az érdekes 
foglalás története a periratok szerint követ- 
kező és ezután következik a valótlanságok 
halmaza. Igazi története a pernek dióhéjban 
következő : 

A gr. és br. Bánffy család osztatlan kö- 
zös havas birtoka határos a nagyváradi gör. 
katholikus püspöki uradalom birtokával. - 
Minthogy a két uradalom közt 
folyton határdifforentiák merültek fel, gró! 
Bánffy Miklós volt főpohárnokmoster őnagy- 
méltósága, mint a család elnöke 1865-ben 
engem, mint a Bánffy-család közuradalmi ins- 
pectorát felhatalmazott arra, hogy tegyek ki- 
sérletet a nagyváradi g. k. püspök öméltósá- 
gánál Pap Szilágyi Józsefnél, ha nem lehetne-e 
egy választott biróság utján e differencziákat 
elenyésztetni, mert rendes pör utján évtizede- 
ken át sem érhetne czélt a két uradalom. - 
Siker koronázta törekvésemet. - A két ura- 
dalom részéről a választott biróság 1865-ben 

megalakittatott. - Elnöke volt Hajdu Lajos, 

sok 

akkor Biharvármegye főispán helyettese, ké- 
sőbb curiai biró. Nagy József nagy hirü ügy- 
véd N.-Váradról, és Hankovics György szin- 

János hasonló jelenetéből látjuk. - Ő pedig 
csakugyan a népköltészetből vette az uj bő- 
vitéseket, - mint ezt ő maga is csillag alatt 
megjegyzi. 

(Vége köv.) 

Megtalálta. 
- Angol regény. - 

A „8ILLIÁN" szerzőjétől. 
Forditotta: Amica. 

IV. 

(Folytatás.) 

- Jól van, megteszem. 
Helén mosolygott, de kételkedni látezott; 

világos volt, hogy a Dóra hypnátizáló erejébe 
kevés bizalmat helyezett. 

esem, menjünk be, késöre jár az 
idő, és együnk valamit, mert az éjjeli levegő 
éhessé tett. 

(14) 

V 

A rózsák nyiltak és elhervadtak a többi 
korai nyári virágokkal, és pompásabb öszi 
testvéreiknek adtak helyet; a kert tündök- 
lött a piros és aranyszinü gerániumok és kal- 
cedariáktól, és az első csarnok bejárata fe- 
lett klematisz biborszinüű virágai csüngöt- 
tek. Az év nat héttel haladt előbbre mint a 
Dóra Wycherly kastélyba jött, - és az a 
kölcsönös rokonszény, mit a két leány az első 
percztől kezdve érzett egymás iránt, oly me- 
leg ragaszkodássá fejlödött, a milyent He- 
lén eddig az atyját kivéve senki iránt sem 
érzett. 

.Helén gyakran csudálkozott, hogy tu- 
dott"8 oly hosszasan Dóra nélkül élni. Dóra 
oly nyájas, barátságos, beszédes, vidám és ér- 
telmes volt; kedves ötletei sajátságos fogal- 
mai, és elmofuttatási voltak, melyek Helént, 

a ki egy kissé nagyon praktikus és komoly 
volt, gondolkozóba ejtették és elbüvölték. 

személyzetnek, az eddig oly csendes szobák- 
ban a Dóra vidám nevetésének a csengését 
hallani: Ő ellátszott üzni azt a borut, mely 
odamenetele előtt ottan honolt, és a nagy 
házat derültebbé és otthoniasabbá tette. 

Még a cselédek is, a kik először haj- 
landók voltak ötet rossz szemmel nézni, meg 
voltak általa hóditva, és oly szivesen szol- 
gálták mint a fiatal urnöjüket, s egy 
nyájas mosolya vagy köszönö szava által 
bőségesen megjutalmazva érezték magukat, 
és minden férfi, a ki a házhoz jött, az öreg 
Doktor Pottertől elkezve, a ki koronként a 
Madamot látogatta meg, Jeffig, az itálloba 
járó segitségig, bámulták a Dóra szép arczát 
és kedves modorát, és akármit szivesen meg- 
tettek volna érte, 

- Dóra, te mindenkit elbüvőlsz. Nem 
csuda, hogy Doktor Raymond boszorkánynak 
nevez, szokta volt Helén néha tréfásan 
mondani. 

Némileg akarata ellére, mert a becsü- 
letes Helénnek rosszul esett olyan barátságot 
mutatni, a mit nem érzett, beleegyezett a 
Dóra sugalmazásába, és Ralfot gyakrabban 
hivta meg és marasztotta a házánál, mint 
azelőtte tevé, és kényszeritette magát vele 
nyájasnak és kellemesnek lenni. Ralf diadal- 
maskodott bennsőleg a leány változott mo- 
dorán; ő azt csak egy oknak tulajdonitotta, 
és reménye, - hogy ötet megnyeri ismét 
emelkedöben volt. A Helén által feléje tar- 
tott olajlfa ágot örömmel fogadta el, és 
mint minden férfi, a Dóra bübájának ő is 
csakhamar áldozata lett. 

Ázt a különös vonzeröt, mit Dóra raá 
gyakorolt, nem tudta megérteni; és az bosz- 

Kellemes változás volt neki és az egész házi 

szantotta ötet; bensőleg döhöngött ellene. 
Mind egyre azt ismételte magában, hogy 
ellentáll annak, és lerázza magáról, hogy a 

következő alkalommal mindön a kastélyba 
megy, észre sem fogja ötet venni. Hiszen 
ő nem azért ment oda, hogy Dórát lássa, 
de Helénért: Ő Helént szerette, és nem azt 

az édes hangu, rejtelyes szemü idegen leányt, 
kinek büvös tekintete egészen átjárja ötet, 
és testének minden idegét rezgésbe hozza 
olyasmivel, ami sem nem gyönyőr sem 
fájdalom, de mind a kettönek a különös 
vegyüléke. 

És még is, bármily erős volt az elha- 
tározása, midőn távol volt tőle, mihelyt a 
jelenlétében volt s mihelyt Dóra nagy szemeit 
reáforditotta, kényszeritve érezte magát bár, 
hol volt és bárkivel beszélt, hogy odamenjen 
hozzá és otk maradjon, a meddig Dórának 
tetszett őtet ott tartani. 

Dóra kölönös megmagyarázhaeatlan ér- 
zéssel töltötte el őtet, a mi félig visszataszi- 
tódás, félig vonzás volt és a mit ő nem 
tudott megérteni. Néha félig félt tőle, mert 
Dóra az ő gondolaiait világosan tudta olvas- 
ni, tiszta szemei a lelke mélyébe látszottak 
hatni és mindent elolvasni, a mi ott rajta 
volt. Néha ugy érezte, mintha cselekedetei 
felett nem tudua uralkodni, mint ha egy erő- 
sebb akaratnak a rabja volna, mely őtet tet 
szése szerint uralja és mely ellen hasztalan 
volt minden küzdelme. 

Dóra nem találta ezt az önkényt vállait 
feladatot oly könnyünek, mint a milyennek 
képzelte. Igaz, hogy Ralf ideges volt és ér- 
zékeny, de egyuttal erőssebb akarata volt, 

mint a milyent az ilyen véralkatokkal egye- 
sitve találni szoktak; és az a nyugodtság, 
melylyel a Dóra lánczait lerázta magáról, mi- 
dőn a leány azt képzelte, hogy már teljesen 
lerázta, és a hatalmába keritette, meglepte és 
ingerelte Dórát. 

- Megfogom tenni - a saját hitele- 
mért, igen, megfogom tenni! Bizonyos ragyok 
benne, hogy a Helén atyja megirta azt a 
jegyzéket és hogy ő tudja, hogy az hol van. 

A mult este, midőn Helén beszélt arról, figye- 

lemmel kisértem őtet és láttam, hogy többet 
tud arról, mint a mennyit elösmer, - mondá 
magában; - és a mit ő tud, én is tudni 
akarom. 

- Ezt a veszedelmes adományát egész 
mostanig soha sem kivánta komolyan gya- 
korolni. Mulatta magát vele gondatlanul, és 
egyszerüen csak a mulat ág kedvéért, de soha 
sem probálta azt kifejteni, vagy annak egész 
erejét próbára tenni De most nem vette 
tréfára a dolgot; elhatározta megmutatni 
Helénnek azt a hatalmat, melylyel dicsekedett, 
és a melyről Helén nem hitte, hogy ő azt 
valóban birja, meg akarta mutatni, hogy a 
,Dórka boszorkány" nevet nem hiába kapta. 

- Helén, várj egy kicsit, és meg to- 
god látni, a mit meg fosz látni, szokta volt 
néha mondani, midőn Helén nevetett és az 
eddigi kudarczával boszantotta. Várj csak várj, 
rmég nem ért meg az idő arra. 

Végre egy rekkenő szeptemberi este 
megért az idő arra. Egész nap nyomasztó 
hőség volt, a tenger felől távoli menydörgés 
hallszott, a levegőben olyan nehéz fullasztó 
érzés volt, a mi bénitólag hatott az emberek 
energiájára, és még Helén is, kire az időjá- 
rás rendesen nem szokott hatni, idegesnek 
és lehangoltnak érezte magát, tele sötét sej- 
telmekkel, a jövő soha sem látszott előtte oly 
sötétnek, mint ezen a szeptemberi estén és 
a hiányzó jegyzék megtalálásának az 
soha sem volt oly reménytelen előtte, 
mostan. A gyár igazgatója nála volt 
a délután, hogy értekezzék vele, ha vajjon 
nem volna tanácsosabb a munkát teljesen 
beszüntetni. Komolyan értésére adta Helén- 
nek, hogy ők nagy veszteséggel dolgoznak. 
A máz készlet elfogyott, és ez ideig minden 
kisérletük, hogy azt egy kielégitővel pótolják, 
rosszul sikerült, és már is többfelől vissza- 
küldték a nagy megrendeléseket, miután a 
portékák szépsége nem felelt meg a várako- 

mint 
azon 

! 

zásuknak. - Következésképen Helén lehan- 
golt volt. 

Az a gondolat, hogy a gyárban a mun- 
kát beszüntesse, gyülöletes volt elötte. Az 
atyja oly büszke volt arra. Oly drága volt 
előtte mint a szeme világa, és az volt életé- 
nek a büszkesége. Nem volt e annak valami 
utja és módja, miáltal a gyár bezárását el 
lehessen kerülni? Kérdé Helén aggályosan az 
igazgatótól, - és az nagyon komolyan azt 
mondta, hogy ő nem látott semmit; hogy 
veszteséggel dolgoztatni bolondság volt, miu- 
tán a kiadások oly nagyok, és a haszon - 

az igazgató 
látogatását, midőn az, a hogy most igen 
gyakran megtörtént, átment hozzájuk teára. 
A nyári hónapok alatt Helén jobban szere- 

elrontotta 
az estét tenniszre, vagy a hosszu sétákra, mi-: 

semmi. 

Helén tudatta Ralffal 

tett korán ebédelni; a késő ebéd 

ben Dóra ott léte ota annyi élvezetet talált; 
tehát gyakran ebédeltek kát órakor, délután 
öt órakor teáztak és az a határozatlan nevü 
étkezés, részben tea és részben vacsora, kilenc: 
órakor volt. Ezen a bizonyos napon sokkal 
nyomasztóbb volt a levegő mint, hogy bár 

minő künt való mozgás kivánatos lett volna, 
tehát teázás után a 

aokat egyedül hagyta. Azok az ablak mel- 
E kés előbb közönyös dolgokról 

esélye beszéltek, a. 

és a Hellénnek adot. 

- Ralf, hát te mit gondolsz arról ?- 
Kérdé Helen, és a mint beszélt, átható szemei- 
vel egyenesen nézett a Ralf arczára. Ugy 
tetszett előtte, mintha az készakarva kerülte 

volna al a nézését és a kérdését; Ralf ösz- 
szehuzta a szemöldökeit és habozott, és nem 
nézett Helénre, a mint azt válaszolá. 

(Folytatása következik.) 

uj ivazgató látogatásáról 
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szalonba mentek, és. 
Dóra csakbhamar kiment a terraszra és a ku-
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ELLENZ E K (209) Márczius 4. 
gyvéd. - A választott biróság szemlék, ] 
ihallgatások és a két uradalom levéltá- 

szolgáltatott okmányok alapján arról 
tt meg, hogy a két uradalom közt 

határvonai nem volt, hanem hól egyik, 
ásik - a melyik erősebb volt - álli- 
atárt. - Három évi möködés után ki- 

az „Itéletet", s azt az egész vona- 
égre is hajtották a két uradalom részé- 

ldött szemelyzet közremüködése mel- 
Három görög katholikus 

t használta az igy megállapitott hatá- 
t tulajdonát, mig 1894-ben a jelen- 
spök rosz informatió folytán inditott 
melyben a választott biróság itéletét 

Ja semmisnek kimondatni 30 év multán, 
az itélet meghozására az akkori hely- 
ígi elnök br. Sennyei Pál belenyugvása 
zolva van. 
közleményben sokszor eumlitett gróf 

György ur ő nagyméltósága semmit 
egyebet, mint egy jogtalan támadás 
os védelmet használt, a mire ugy a 

lint általa mint elnök által képviselt 
család minden alap nélkül megtáma- 

t jogait védelmezi. 

Gyarmathy Zsigmond 
kir. tan. a gr. br. Bánffy cs. 

közurad. inspectora. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, márczius 4. 

- Sándor lózsef ur az Emke t. alel- 

í főtitkár, orsz. képviselő, stb.stb. a ,Ko- 
-t állandóan lefoglalja a közügy kö- 

latt, szomélyes Cérdekeinek szolgála- 

Nem lep meg senkit a 
meri a nagy férfiut - 

sa. Nem zavarjuk a mulatságát. Csu- 
jelentjük ki, hogy fenyegetéseitől - 

int bepanaszolt a kir. törvényszéknél 

mezisnél - nem vagynnuk hajlandók 

ni. 

Könevezés. A vallás- és közok- 
yi m.kir, miniszter ifj. Lészay Ferencz 
birtokcst a kolozvári állami tanitó- 

intézethez igazgató tanácsossá ne 

Főurak mulatsága A kolozsvári ka- 
n ma d. e. ért véget az erdélyrészi 
ok hushagyó keddi mulatsága. A mu- 

g folytatása tegnap este hat órakorkez- 
éjjei táncz volt s ma reggel oszlott 

1 jöldveel együtt volt társaság. 

- Kolozsvár bálja. A városi bálra való 
ületeket már teljesen befejezte a rende- 

ság. Városszerte oly nagy az érdek 
tánczvigalom iránt, a milyre mostan- 

ig emlékezünk. Ezt annak lehet tulaj- 

i, hogy már hosszab idó óta nem volt 

árt elit álarczos bál, másfelől a város 

yen még csak most rendezi első táncz- 
t. A nagy érdeklődés tette szükségessé, 

rendezőség az eddig előjegyzett jel- 

n kivül még egy pár száz darab jel- 

gondoskodjék. A szebbnél szebb ruhák 

e érkeznek meg s a Fogel Antal főtéri 

ében kiválthatók. - Hogy a netalán 
baton este érkezők is szerezhesenek jel- 

a Fogel üzlete szombaton estve 9 óráig 

é nyitva. Öcömmel értesülünk, hogy a pol- 
hatósaggal való jó viszony bizonyitására 

i tisztikar számos tagja részt vesz a 

még pedig sokan jelmezben. A nagy 

a a város alapos takarittatást végez 

óban, s a ruhatárt a fal áttöretésével 
n megnyitotta. 

A Krasznay pár siremlékére a szin- 
Pénztáránál adakoztak: br. „Bánffy 

6 frt, özv. Mohay Károlyné 5 frt. 
10 frt. További adakozásokat köszö- 
gad el Kápolnai János segély egyl. 
ros. 

-Monaco Monostoron. Ne tessék meg- 
nem a monacoi kaszinó folyamodott 

frégi Monostoron felállitandó játékbar- 
ügedélyezéseért, hanem csak G. J. de- 

ssegéd képzelte magát monacoi sze- 
n játékosnak. Tegnap reggelre virra- 

ugyanis elveszitvén kártyán 70 pengő 
; , e könnyelműsége feletti elkesere- 

agyon akarta magát lőni. A két ki- 
4 lyó azonban tarkó táján a börben két 
„20 árkot vágott, de komolyabb bajt nem 
A sérültet a mentők kötözték be s 

: könn en vérültet megvigasztalva hagy- 

Szerencsés részeg ember feküdt teg- 
lélelőtt a Belmagyar utczában, kit egy 

egrakott kétlovas teherszállitó szekér 
egyik lábán keresztül is ment; bá- 

s módon azonban semmi sérülést sem- 
ett, s ennélfogva a gyorsan kivonult 

segélyére sem volt szükség. 

ltthon" estély. Az ,Itthon" teg- 
élye nem sikerült oly szépen, mint 

ligieknek. Alig nehány emberből állott 

Aráaa; g, különösen nök igen kevesen voltak: 
aztán az estélyen igazán nagybójti han- 
uralkodott. Az estély müsora két pont- 
ott. Kassay Kálmán a nemzeti 

az baritonistája énekelte el bravu rsan 
10m hogy vissza, vissza hivsz te még', 

d dalt, melyet még két népdallal toldott 
: A dalt a következő estélyen meg 

erk émé A zongorakiséretet ifj. Hal- 
atoly hirlapiró teljesitette. Benel Antal 

Ató pedig zongorajátékávo'ái mulat- 
elenvolt közönséget. Dacz a ke- 

vés számu közönségnek hangverseny után 

táncz következett, melyhez Antal Lajos ze- 
nekara zenélt. A mulatság 12 óra előtt ért 
véget. 

- Uj templom Kolozsvárt. A kolozsvári 
ev. ref egyközközség megvásárolta a m. 

kir. államvasutaknak a Nagy-utcza derekán 

lévő üres telkét oly czélból, hogy arra temp- 

lomot épittessen. Az egyházközség előljárósága 

Szalai budapesti műépitésszel a tervet meg 

is készittette s a kiépités engedélyezése iránt 
a kérést a városi tanácshoz a napokban mát 

be is adták. A mint értesülünk a 

épitéséhez az egyházközség, mihelyt az en- 

gedélyt megkapja azonnal hozzá kezdet, s 

ősszel a templom valószinüleg készen is lesz. A 

terv igen csinos s az épül t diszére fog válni 

a nagy-utczának. Ezzel az ev. ref. felekezet- 

nek Kolozsvárt három temploma lesz, a 

mi a népesség számát tekintve nem is sok. 

- Meghivó. A Ferencz József tudo. 
mányi egyetem gyógyszerészettan nallgatók 
segély s önképző egyesülete f. hó 5-én, azaz 
pénteken d. u. fél 3 kor rendes gyülést tart, 
melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. 
Tárgysorozat: 1. A mult ülés jegyzőkönyvé- 
nek hitelesitése. 2. A megüresedett aljegyző 
állás betöltése. 3. Biró Gusztáv inditványa a 
segély egylet 25 éves jubilenma tárgyában. 
4. Elnöki inditvány a imárcz. 16-iki ünne- 
pély megtartása tárgyában. 5. Folyó ügyek. 
6. Esetleges inditványok Interpellátiók Ko- 
lozsvár 1897 márcz. 3. Kovách Aladár s e. 
főjegyző Száhlender Lajos s. e. elnök. 

- A tisztiorvosi vizsgára előkészitő cur- 
susok f. hó 8-án kezdődnek meg. Cursust a 
vizsga minden tárgyából tartanak. Bővebb 
felvilágositást nyujt dr. Jakabházy Zsigmond 
gyógyszertani tanársegéd, Kolozsvárt. 

- Ismét boltfeltörés történt Kolozsvárt 
tegnap éjjel. Zsilinszky Szécsenyi téri füszer- 
kereskedését ama bizonyos ismeretlen tettesek 
feltörték. Elvittek 20 forint készpénzt, 10 
üveg konyakot, nehány süveg czukrot és több 
élelmi szert. A rendőrség botot ragadt s a 
tettesek nyomát üti. 

- Páll Gerőt, az oly fiatalon elhalt 

kolozsvári gyógyszerészt tegnap délután igen 

nagy részvét mellett temették el 

gyászháztól. A temetési szertartást Biró 
Béla apátplébános a megfelelő segédlettel 

sAégezte. A szertartás után a koporsót a hat 

ló által vont gyászkocsira helyezték, melyet a 
ravatalra küldött koszorak boritották el. A 
menet alatt a katona zenekar játszott gyász 
indulókat. A temetési menetnek mindenütt 

nagy néző közönsége volt. 

- Állatok védeime" haviközlöny legu- 
tóbbi 5-ik száma a következő érdekes tarta- 
lommal bir: Mit tanit Felméri az állatvé- 
delemről ?" dr. Rencz Jánostól, „Szent Fe- 
rencz prédikácziója", angolból forditotta Szász 
Béla. ,A madarak jótevője" irta Szász Editb, 
(pályanyertes mü.) ,Az ifjuság és az állatvé- 
delem" Proché G.-től. , Az állatok lelki vilá- 
gából", irta Hamvas Jőzsef. „A lovakkal 
való bánásmód" cz. rövid elmélkedés. E hosz- 
szabb közleményeken kivül , Hirek" és , Hasz- 
nos tudnivalók egészitik ki a lap gazdag 
tartalmát, melyet nagyon szabatosan és szak- 
szerüen állitott össze az állatvédő egylet buzgó 
és lelkes elnöke Széchy Lorencz Józefin urnő. 

- Felvilágositásul. Vettük a következő 
sorokat: Tekintetes szerkesztő ur! Az „El- 
lenzék" 46 dik számában megjelent nyilttéri 
közleményt távolabbi ismerőseim körében 
tévesen igen sokan személyemre vonatkoz- 
tatják s e tárgyban már több oldalról ér- 
deklődéssel kérdezősködtek is tölem. Kény- 
telen vagyok tehát ugy a magam, mint hi- 
vatali állásom reputácziója érdekében e hely- 
lyen kijelenteni, hogy én nem Deák Ferencz 
és nem is az az uradalmi intéző (?) vagyok 
kiről a nemzet nyilttéri czikk megemlékezik. 
Radnóth 1897 márcz. 1-én Deák Ignácz az 
erd. rom. kath. status uradalmi intézője, 

- A marosvásárhelyi föüggetlen- 
ségi és 48-as párt saját pénztára javára f. 
év márczius hó 13-én vasárnap este a Trans- 
sylvania disztermében műsorral egybekötött 
tánczestélyt rendez. Müsora a következő lesz: 

templom 

a főtéri 

1. Szaval Bartos Gábor. 2 Alkalmi felolva- 
vasást tart Szabolcska Mihály. 3. Kossnth 
beszéde: Az emigratió hitvallása; Madách 
Imre: Rozgony téren; előadja E. Kovács 
Gyula. 4. Népdalok; énekli zene kiséret mel- 
lett Tankó Károly. 5. ,Petőfi ébredése" 
Bedőházi Jánostól. 

- A Kalotaszegi Olvasó egylet évi 
rendos közgyülését folyó hó 21-én d. e. 11 
órakor tartja meg a szokott helyen, melyre 
a tagokat tisztelettel meghivja. 

- Egy érdemes tudós ünnep- 
lése. Szilágyi Sándornak, a hazai törté- 
netirás egyik legjobbja hetvenedik szüle- 
tésnapjának megünneplésére mozgalmat in- 
ditott nehány történetiró, az érdemes tudós- 
nak tanitványai. Felszólitják Szilágyi Sándor 
tisztelőit, barátait és volt tanitványait, az 
össg törvényhatóságokat, fő és középisko- 
lák tegyék lehetővé, hogy Szilágyi Sándor 
ti, letére egy müvészi kivitelű emlékérem 
verettessék. 

- Torma Károly meghalt. Már 
jeleztük, hogy Torma Károly hirneves régé- 
szünk, kir tudomány egyetem nyugalmazott 
tanára ott meghalt. Az öreg tudós nyugdij- 
jaztatása után pár évvel ezelőtt költözőtt 
Romába, hol visszavonnltan élt. Halála hirére 
az egyetem épületére kitüzték a gyászlobogót 
Az elhunyt életrajza a következő: Csicsóke- 
reszturi Torma Károly született 1829. decz. 
10 én Kudun (szolnok-Dobokamegye) Isko- 
láit Beszterczén, és Kolozsvárt végezte. 1848- l 

ban, mint követi irnok jelent meg az ország- 
gyülésen képviselővé választott atyja oldalán. 
Még abban az évben katonává lett és Bem 
alatt végigharczolta az erdélyi hadjáratot. A 
zZsibói fegyverletével után birtokára vonult s 
gazdálkodott 1871-ig. Ekkor megyei tiszte- 
letbeli főjegyzővé, májd az 1863-iki provizórius 
szebeni országgyülésre képviselőnek választot- 
ták, de nem jelent meg Szebenben; 1865 - 
67 ben már aktiv szerepü képviselő volt Ko- 
lozsvárott és Pesten. 1867-ben alispán lett. 
Az 1872-765. országgyülésen a Deák-párt 
tagja volt és egy ideig e képviselőház alel- 
nöki tisztét is viselte. Később mindinkább a 
tudományos buvárkodásra szentelte idejét; 
1877-ben a kolozsvári, 1879-ben a pesti 
egyetemen a régiségtudomány tanára lett. 
Az akadémia 1861-ben levelező tagjává vá 
lasztotta. 

A hol a legnagyobb a hő- 
ség. A föld minden pontja közül legmelegebb 
Egyiptomnak az a része, mely a Nilus első 
és második zuhatagja között terül el. Ezen 
a helyen, a benszülöttek tradicziója szerint 
még sohasem esett eső. E nagy szárazságnak 
az a következménye, hogy ott az épületeket 
a nedvesség nem támadta meg és a legré- 
gibb emlékmüvek is oly szilárdak még, mintha 
csak most végezték volna be épitésüket. Van 
e vidéken egy félbemaradt templom, melyet 
négyezer év előtt kezdtek épiteni, de aztán 
abbanhagyták. E templom némely kőkoczká- 
ján kréta vonások láthatók, melyekkel állitó- 
lag még a négy ezer év előtti épitészek je- 
lölték meg a köveket. 

- Szellemes mondások. Tudod-e, 
mi a remény? EÉgy váltó, melyet örökösen 
csak prolougálnak és soha, vagy csak nagyon 
ritkán váltanak be. S a szeretet? Jelszó, me- 

lyet midenki ajákán hordoz; a szivben keve- 
sen. És a hit...? misztérium ; melybe több- 
nyire csak a sorscsapások utvesztőjén keresz- 
tül hatolank. - Ha boldogságot akar-z ta- 
lálni, elóbb mondj le róla. - Tanitsd meg le- 
ányodat mi a nő természetadta kötelessége : - 
eszébe se jut, hogy mást vállaljon magára. 
Adjál módot a nőnek, hogy feleség és anya 
legyen: eszébe se jut,hogy egyéb jogokatjkö- 
veteljen magának. Minden ember anynyit ér, 
a menynyire maga becsüli magát. - Lege- 
rősebb az, ki szenvedélyeit legyőzi; Leg- 
hatalmasabb, ki önmagán uralkodik. 

. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Férfiaknak. A B. J. felmutatott 
közleményben semmi olyan különös nincs 
mondva, hogy azért éredmes volna közölni. 

által 

Szinház. 

Tegnap a ,Becsület-et Suderman 

rég nem adott szinmüvét adták, nem nagy- 
számu közönség mellett. A darab részben uj 
szereposztással ment s igy volt annak némi 

érdekessége is. Nem is szólva Kovács Gyula 
(Trast gróf) és Szentgyörgyi (Heinecke) jól 
ismert, pompás alakitásairól, inkább az ujab- 
bakkal foglalkozank. Első sorban Kleno- 
vVics-ot emlitjük fel dicsérőleg, kit régen 
nem láttunk ilyen jól játszani és ennyi am- 
bitióval, mint tegnap. Róbertjében csakugyan 
erőteljes alakitást nyujtott. Az előadás egyik 
érdekessége Turchányi Olga volt. Ő 
egy idő óta mindent játszik. Három szerep- 
körben állandóan foglalkoztatják: subrett, 
népszinmü énekesnő, naiva. Ezenkivül min- 
den rangu ás rendü szerepet adnak neki; s 
mindenikben van szerencséje. Most már Al- 
mát próbálták meg vele. Merész vállalkozás, 
de nem minden szerencse nélkül. A romlott, 
feslett leány ábrázolásának voltak jó oldalai 
is; de voltak olyanok is, melyeket hosszas 
gyakorlat és tanulnány után lehetne egész 
helyesen csinálni. S ez nem is csoda, mert 

Alma nehéz szerep, mely még egy kipróbált 

müvésznőbt is próbára tesz. Janovics 

Kurt szerepében jó volt; neki az ilyen sze- 

repek sikerülnek leginkább. Szerémy Gi- 

zellát és Cs e rny Bertát emlitjük fel még 

a többi szereplő közül. K a nt a i most már 
türhető volt. - Klenovicsra van még egy 
megjegyzésünk. Ő a szem alatti kifejezést 

sokszor alkalmazza - a bánat vagy kime- 

rültség jelképezésére - darab végén. Igy 
volt ez tegnap is, igy volt akkor is, mikor 

Ármondot játszta. Egyszer a festés maga sem 
volt jó, tulerős volt, aztán meg nincs is 

semmi szükség reá: izléstelen dolog, a kö- 
zönségre pedig kellemetlen benyomást tesz 

Szinházi hirek. Az államtitkár urból 
ma délelőtt tartották meg az előadási főpró- 
bát. Bisson-nak a „Válás után" szellemes 
szerzőjének ez a darabja is csupa finom öt- 
let és vidámság: A holnapi előadás iránt igen 
nagy az érdeklődés; a jegyek árusitását ma 
reggel megkezdték Szombaton megismétlik a 
darabot. 

,Hófehérke és a hét törpe". A gyermek 
előadásból is folynak a próbák. Ki ne is. 
merné a kedves kicsikék közül a szép király- 
leány s a gonosz mostoha szomoru történe- 
tét, mely vasárnap d. u. az ő kedvükért ke- 
rül szinre a nemzeti szinházban. S olti He- 
lén lesz a sokat szenvedő szép Hófehérke, 
Cs e rny Berta a szép és hiu királyné, ki mos- 

toha leányát elüzi a háztól, s meg is akarja 
öletni. A két törpét, kiknél Hófehérke mene- 
déket talál, a Szabó, Fehérváry és Pusztai 

gyerekek adják; a darabban kaczagtató, vi- 
dám dolgok is lesenek. Vendrei, Leő- 
veyés Rózsahegyi fogják mulattatni 
mint udvaronczok a közönséget. 
. Echegaray a birneves spanyol iró drá- 
mája Mariana, mely a nemzeti szinháznak leg- 
vonzóbb darabja, nálunk is szinrekerül nem- 
sokára. A czimszerepet K. Szerémi Giza asz- 
szony fogja játszani. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék? táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A legujabb skandalum. 

Budapest, márcz. 3. 

A kiállitási jegybérlet ügye, ki- 
váltkép pedig a képviselőházban ezzel 
kapcsolatosan történtek, nemcsak a po- 
litikai körökben képezték ma az álta- 
lános beszéd tárgyát, hanem az egész 
fővárosi polgárság körében is. 

A szabadelvű párt klubjában nagy 
számmal gyültek össze ma este a kép- 
viselők, kik izgatott hangulatban be- 
szélték meg az ügynek ma felmerült 
részleteit, s a mig egyrészről a legszi- 
vélyesebb üdvözletben és bizalom nyil- 
vánitásban részesitették a klubban je- 
len volt Vörös államtitkárt, másrész- 
ről épenséggel nema leghizelgőbb mó- 
don nyilatkoztak a távol levő Morzsá- 
nyiról. 

Általános volt a nézet, hogy Morzsányi 
még ma estig bejelenti a pártból való 
kilépését, a mi azonban mostanig még 
nem történt meg. A miniszterek nem 
voltak jelen a klubban s igy ezeknek 
a veleményéről még nem alkothattak 
maguknak biztos tájékozást. Az ellen- 
zéki pártkőrökben csak kis számmal 
jelentek meg a képviselők s minda- 
nyiában csak egy vélemény merült fel, 
hogy az ügynek a Házban még foly- 
tatásának kell lenni. 

A képviselőház holnapi ülésében 
csakugyan napirend előtt ujból szóba 
jon az ügy Váradi Gábor dr. felszó- 
lalása folytán. Kiválóan izgatottan tár- 
gyalták ma ez ügyet az Erzsébet vá- 
rosban, annak kaszinóiban és társas- 
köreiben, a melyekben ázonban meg- 
oszlanak a vélemények. 

Országgyülés. 

Budapest, márcz. 4. 

A kultusz budgeti vitához ma el- 
sőnek Gajáry Géza szólott. 

2 óra hosszat beszélt unalmasan 
a tárcza költségvetése mellett. 

Zichy János gróf néppárti 
lene volt. 

Ezután Kola János támadta a nép- 
pártot óriás derültség között, mert a 
néppárt minden megjegyzésére Kolának 
rázengte, ugy van, ugy van. 

Még Madarász Imre beszélt s ez- 
zel az ülés véget ért. 

el- 

A kiállitás botránya. 

Budapest, márcz. 4. 

Az ismert bérletjegy manipulatió 
ügyből kifolyólag MorzsányikKá- 
roly kilépett a kormánypártból. 

A „Budapesti H. bécsi tudósi- 
tója beszélt Berllel, a bécsi bérlővel, 
ki azt mondta, hogy Morzsányi a Mandl 
20,000 forintján kivül még külön is 

kapott 20,000 forintot. 

A Bairám ünnep. 

Könstantinápoly, márcz. 3. 

A Bairám ünnepet holnap csütörtökön, 
vagy holnapután fogják megtartani, mivel 
akkorra várják az uj holdat. A kézcsók szo- 

kásos szertartása az idén a Dolma-bagdsei 

palotában is végbe fog menni, a hol erre már 

a legnagyobb előkészületeket teszik. A Jildiz 

palotából a Dolma-bagdsi palotáig vezető 

ut mindkét oldalán háromszoros kordont vou- 

nak, a mellék utczákat pedig lovas századok 

fogják megszállani és mi alatt a szultán a 

a Dolma-bagdsei palotába megy, a lakosok- 

nak tilos lesz az ablakon kiuézni. A palotá- 

nak a külföldiek számára fenntartott karza- 

tán csak azok jelenhetnek meg, a kik az il- 

letö követségektől igazolványt kapnak. Remé- 
lik, hogy a Bairám ünnepségek nem fognak 

zavargásokra okot adni. 

A románok a szultánhoz. 

Bunkarest, márcz. 3. 

A ,Gazetta Macedóniei jelenti, hogy 
az Epiruszban és Maczedóniában lakó oláhok 
hosszabb táviratot intéztek a szultánhoz, mely- 1 felelősséget nem vállal a 

ben az e tartományokban való izgatások ellen 
határozottan tiltakoznak és biztositják a szul- 
tánt, hogy a román lakosság mindenkor hi- 
ven fog ragaszkodni a szultán trónjához. 

Uj szövetség. 

. Széfia, márcz. 3. 

Rendesen jól értesült körökben tény- 
ként beszélik, hogy Sándor király és Ferdi- 

nánd fejedelem szövetségi szerződést kötöt- 
tek, melyhez egy jegyzőkönyv is van csa- 
tolva, melyben Szerbia éa Bulgária érdekte- 

rületei körül vannak irva és azon kivül egy 

esetleg közösen meginditandó akczió feltéte- 

lei vannak megszabva. Tény, hogy a kétural- 

kodó igen hosszasan tanácskozott egymással 

és hogy e tanácskozásokon Stilov és Simics 
miniszterelnökök is részt vettek. Egyelőre 
azonban titokban tartják a szövetségi szer- 
ződést. 

Főszerkesztő : 

BARTHA IKLÓS, 

Felelős szerkesztő és laptulajdonot: 

MAGVYARY AÁLY. 
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Felvilágositás. 

A ,Pesti Napló" február 14-iki számá- 
ban ugy az én, mint nőm becsületes hirne- 
vét gyanusitó közlemény jelent meg, melyet 
már az emlitett lap febr. 16-iki 
felkérésemre helyre is hozott. 

Tekintettel arra, hogy a ,Pesti Napló"-t 
félrevezették és tekintettel arra, hogy az ott 
megjelent közlemény ismerőseim előtt becsü- 
letemen ejthet csorbát, kötelességemnek tar- 
tom az ügyet a valóságnak megfelelőleg elő- 
adni. 

Az emlitett hirlapi közleményben ugyan- 
is az volt irva, hogy Frits Mihály csaposle- 
gényem 200 frtos kauczióját elsikkasztottam 
és nőmmel együtt Bukarestről eltüntem. 

Hogy ez a vád mennyiben felel meg a 
valóságnak, az az alábbiakból ki fog tünni. 

Eltünésünkre vonatkozólag csak annak 
a kijelentésére szoritkozom, miszerint másnap 
személyesen jelentem meg a P. N. szerkesz- 
tőségében, a hol szivesek voltak azonnal ki- 
jelenteni, hkogy lakásomon vagyok, 
és ott mindenki megtalálhat. 

A 200 frt kauczióra vonatkozó mesét, 
pedig egy rosz és rovott multu egyén : Merza 
Antal ügynök eszelte ki, a ki csapos legé- 
nyemet ellenem felültette, hogy az jelentsen 
fel a rendőrségnél. Ez a megbélyegzett, Merza 
Antal nevü vigécz ugyanis azt az ajánlatot 
tette, hogy annál a társulatnál, melyet ő bol- 
dogit, biztositsam magam 5000 forintig, a 
miből ő 170 frt próviziót kapna. Azután nem 
bánja ha fel is mondom a biztositást, csak- 
hogy épen ő megkapja a százalékját. 

Természetes, hogy ilyen hitvány csalásba 
nem mentem bele s azt határozottan vissza- 
utasitottam. Ez a Merza Antal nevü szédelgő 
14 napoun át evett és ivott vendéglőmben, a 
nélkül, hogy fizetett volna, és e mikor látta, 
hogy a biztositó társulat becsapását felhábo- 
rodással visszautasitottam és ingyen kosztot 
sem vagyok hajlandó tovább adni: bosszut 
forralt ellenem. Távollétem alatt csapos legé- 
nyemet, a ki egyszerti tudatlan ember, - fel- 

ültette ellenem és rábirta, hogy az tegyen je- 
lentést a rendőrsögnél, miszerint én a 200 
frtnyi kauczióját elsikkasztottam. 

Erről is a mint értesültem, nyomban 
siettem a rendőrségre, a hol a kellő felvilá- 
gositást megadtam, csaposlegényemnek a 200 
frt kaucziót visszaadtam. Arra nézve pedig, 
hogy becsületemet csakis egy szédelgő vigécz 
akarta beszennyezni, még csak az alábbi volt 
csaposlegényem által hozzám intézett nyilat- 
kozatot teszem közzé : 

T. Fülöp Károly vendéglős urnak 

A különböző s a tényleges valóságnak 
meg nem felelő hiresztelésekkel szemben kö- 
telességemnek tartom kijelenteni, hogy Ön az 
általam, mint volt csaposa által óvadékal adott 
200 frtot el nem sikkasztotta, s hogy e te- 
kintetben a székesfővárosi államrendőrségnél 
jelentést tettem, ezen tényem Merza Antal 
ügynök felbujtogatásának tudandó be, - ki 
Uraságodról a legrosszabb hireket terjesztette 
és engem mint tudatlan embert az Ön beesü- 
letességét illetőleg tévutra vezetett. 

Ismételten kijelentem, hogy Ön engem 
követelésem tekintetében teljesen kiegyenli- 
tett; és sietek ezuttal is Öntől bocsánatot 
kérni elhamarkodott eljárásom miatt, ugy a 
mint ezt a rendőrség előtt is kijelentettem. 

Budapesten, 1897 márczius 2-án. 

Előttünk: 
Tarant Prokop, s. k. Frics Mihály, 

mint tanu. mint volt csapos. 
Polczér István, s. k. í 

mint tanu. 

Ebből látható, hogy Merza Antal nevü 
ügynök szédelgésből, csalásból él s ha ez nem 
sikerül, arra is rávetemedik, hogy mások be- 
csülete ellen bujtogasson. ŐÓva intek minden- 
kit, hogy ettől az egyéntől, a kinek már is 
sok van a róváson, - őrizkedjék. 

Kolozsvár, 1897 márcz. 4. 

Fülöp Károly és neje 
szül. Thoma Beortha. 

*) E rovat alatti közleményekért semnti 

számában 
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Sz. 783-1897. 198. (1-1) 

Hirdetmény. 
Melynélfogva ezennel közhirré tétetik, miszerint a magas m. 

kir. Kereskndelemügyi Miniszterium Medgyes városnak egy dijja- 

zással egybekötött országos tenyész-állatvásárnak min- 
den év márczius hó 20-án való megtartását engedélyezte. 

Miről a községek, valamint az állattenyésztéssel foglalkozó 
közönség azon megjegyzéssel értesittetik, hogy az első tenyész- 

állatvásár folyó évi márczius hó 20-án fog megtartatni, mely 

alkalomunaal piaczi vám nem szedetik. 

Medgyés, 1897. évi február hó 25-én. 
A városi tanács. 

191. (1-1) Sz. 185-1897. 

Árveorési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1894. évi 2656. 
sszámu végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt Czakó Lajos 
javára Dr. S. Pataky Lajos és neje ellen 1678 frt és járul. erejéig foganatositott 

folyt. kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1843 frtra becsült butorból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 808-1897. sz. vég- 
gése folytán 1678 frt tőke követelés, ennek 1890. évi április hó 9-ik napjától 

járó 69/, kamatai és eddig összesen 38 frt 58 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig, Kolozsvárt, alperes lakásán leendő eszközlésére 1897. évi már- 
czius hó 8-ik napjának délelőtti 9 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy azérintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi február hó 19. napján. 

PAPJENŐ, 
kir. bir. végrehajtó. 

Túzifa. és köszén nagy raktár! 
pe" Telefon szám: 113. aa 

Van szerencsém a n. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy üzletemet 
ujból a Széchenyi tér 7. sz. alá, 

Det- most a Habos ur palotája (sarok) 
üzlethelyiségébe visszahelyeztem. Em 

rTűzifa nagy ké-zletem miatt 
szentul egy waggon megrendelésnél 

4 km. kitünő száraz hasáb bükkfát - házhoz szállitva - 
9 frt 50 krért szaállitok. 

Egy öl vé e né 1 forintal drégább. 

Vágott fát minoen időben leggyorsabban, pontosan ki- 
mérve és legolcsóbban szállitok. 

16 évi sikeres működéssm bizonyságul szolgál ugy versenyképes- 
ségsmről, valamint előzékeny és pontos kiszolgálásomról, miért is kérem 
az eddig bennem helyezett bizalommal továbbra is szerencséltetni. 

Tiszt-lettel : 

WERTHEIMER VILJ108, 
fűszer-, liszt-, tűzifa- és kőszén-kereskedő, 

(Széehenyi-tér, a „Touristához.) 

l Eegolesőbb túzifa-kereskedés! 

BRAUN MIHALY 
HANGSZERKÉSZITŐ, 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 7. szám alatt 
(Babos-palota.) 
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Ajánlom a mélyen tiszt 1t közönség becses figyelmébe ujonnan 
berendezett 

HANGSZERKÉSZITŐ ÜZLETEMET. 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, citerák, czim- 

balmok, fa és réz fuvóhangszerek, valamint azok alkatrészeinek 
uagy választéku raktára; továbbá német és olasz hurokat. 

me- Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltet 
nek. - Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. 

(10-25) 

Sz. 140-1897. 190. (1-8) 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt királyi közjegyző közhirré teszem, hogy a kolozsvári 

1076. sz. tjevben A t 1. rend. 1836]1.,, 18862., 1836]3, 18864., 
1836]5, 1836j6, 1836]7. és 1836j8. helyirósi szám alatti Boér Jó- 
zsefné sz. Szekeres Rozália tulajdonát képező belső-telken, melye- 
ken a Kültorda-utczai 22, 24, 26., 28., 30., 32., 34 és 36. ház- 

szám alatti épületes belső-telkek foglaltatnak: 1897. évi márczius 
hó 12-ik napján d. e. 10 órakor Kolozsvártt, Főtér 34. sz. alatti 
irodámban nyilvanos szóbeli önkéntes árverésen a legtöbbet igé- 
rőnek együttesen el fognak adatni. 

Kikiáltási ár 40,000 frt, mely két részletben, első részlet f. 
évi április hó 24.én, második részlet egy év mulva fizetendő ki. 

Bánatpénz 2000 frt, mely az első részletbe fog beleszámittatni. 
Legtöbbet igérővel az örökvásári szerződés alólirott kir. köz- 

jegyző előtt fog megköttetni. Vevő április hó 24-én lép birtokba. 
Ha a kikiáltási árnál kisebb öszszeg igértetnék, ez esetben 

lett 24 óra alatt nyilatkozni. 
A részletes árverési feltételek Fötér 34. sz. alatti irodámban 

tekinthetők meg a hivatalos órák alatt. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 3-án. 

Dr. Gidófalvy István, 
kir. közjegyző. 

A kolozs-monostori gazdasági intézet magvizsgáló állomása ( 
által ar: anantesneki leolrozott, csakis erde elyi hidegebb 
vidék termése és legnagyobb csiraképességgel kipróbált 

LÓHERMAGVAIMAT 
100 

tiszta arankamentes 

következőleg jegyzem kilogrammonként : 

Középszemü 48 frt - kr. 

Nagyszemü .. " 52 ífrt - kr. 

Legnagyobb szemü viola .. " n 55 frt - kr. 

Fehér heremag belföldi.. " 80 fírt - kr 
; 48-60 frt. aLuczernamag belföldi... E 

12-16 frt. Törökbaltaczim legfinomabb . 

iroda: Beltordautoza,, 

SIMONFFI ISTVÁN 
20ÉV ÓTA FENNÁLLÓ MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁRA, VAS ÉS FÉMÖNTÖDÉJE 

Kolozsvárt, Kültorda-utcza 48. sz. (Telefon 85. sz.) 

dennemü vas- és fémtárgyak leöntését a lehető 
jutányos árak mellett. 

Elfogad megrendeléseket vizikerekek, gőzgépek, gőz szivatytyuk, 

kerekek, szijkongók elkészitésére. - Készletet tart saját gvártmányai- 
ból: egyes, kettős és három borozdás ekékből, uj szerkezetü váltó 
vagy hegyi ekék és boronákból; uj szerkezetüű könnyü hajtásu kézi 
cséplőgépek, tisztitó rosták és lójárgányokból. - Továbbá kukoricza 
morzsoló, szöllő zuzó, borsajtókból és több más gépekből, melyeket 
a n. é. gazdaközönség b. figyelmébe ajánl. 

ÁRJEGYZÉKEK KIVÁNATRA KÜLDETNEK. 180. (4-10) 

eladó nönek jogában áll az ajánlat el- vagy el nem fogadása fe-: 

Sörárpa 5 frttól 7 frt 50 kr. S 

Zab (Canadab) .5 frt 50 kr. 

Borsó . 10 frt - kr. 

Bükköny ...6frt 50 kr. 

120. (8-x) Sehwartz Adolf, 

Megnagyobbitott vasöntődéjében elvállal min- 

maláta zuzók, malomszerkezetek, közlő rudak, csapágyak, fogas- 

közvetitése; hizott marha és sertés bizományi értékesitése; 

A szövetkezet czélja: 

termények és gyártmányok értékesitése és beszerzése; a szükséges forgó tőkének hitel utján való megszerzése; tüz- és jégkár elleni biztositások 
ingatlan birtokok vételének, eladásának vagy bérletének közvetitése; végül a cs. és 

kir. hadseregnek és m. kir. honvédségnek a szükségelt gazdasági termékekkel közvetlenül a termelőktől való ellátása. 

A nyujtható hitel az alapszabály 9. §-sa értelmében háromféle: 1. Személyes hitel. 
nyekre nyujtható hitel. 3. Fogyasztási áruhitel. 

2. Lekötött termé- 

és sertés bizományi osztály; f) biztositási osztály. 
Berendezés: a) vetőmag-osztály; b) áruosztály; c) bizományi osztály; 1 gazdasági géposztály; e) hizott marha 

megküldjük. 
Alapszabályt és kéthetenként megjelenő üzleti értesitőnket kivánatra minden földbirtokosnak vagy bérlőnek 

Ey" Szives csatlakozásra a t. cz. 
182. (7-50) 

gazdaközönséget felhivjuk. 

e A kalotaszegi takarékpénztár 
EVI RENDES 

KÖZGYŰLEÉSE 
folyó 1897. évi márczius hó 21-én d. e. 10 órakor 

fog megtartatni 

egyesület helyiségében, 

melyre a t. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, mi- 
kép a közgyülésen részt venni óhajtók részvényeiket a közgyülést 
Emegelőző napon déli 12 óráig a társulat pénztárnokánál letenni 

sziveskedjenek. 

TÁRGYAI: 
. Igazgatósági jelentés. 

187. (3-83) 

-
 

az 

2. Az 1896. évi mérleg bemutatása s megbirálása. 
33. Nyeremény felosztás. 

4. Igazgató bizottság megujitása. 
* . dtányok 

ma zessszogass 

Kiadó kényelmes lakás. 
. 

HKolozsvártt, 

Monostor ujváros rész, Főtér 19. sz. háznál, 
a hozzá tartozó külön udvarral és házi kerttel, 2 utczai szobából, 
konyhából, éléskamarából, pinczéből álló lakás és udvaron levő 

gazdasági épületek 

1897. évi április hó 1-től kezdve kiadó. 
Értekezhetni lehet Kapusán Jakab körjegyzővel Deritén, u. p. . 

Magyar-Gyerő-Monostor. 

A lakás állapota megvizsgálható: 
kántor, megbizottal. 

xx I3 

monostori Irimiás György 
160. (3-8) 

. T. Gazdaközönség figyelmébe! 

Vetési czélokra ajánlok: 

valódi Serárpat 380/, csiraképességgel, 100 kilonként á frttól 
4 7 frt 50 krig. : 

Legjobb minőségü Bükkönyt 5 frt 25 kr. 

Kanadai és diadal zab 5 frt 50 krtól 6 frt 50 krig. 

Minden franco m.-ludasi állomásnál. - Mintákat kérésre azonnal 
bérmentve küldök. 

e- Ugyszintén veszek minlennemű gabonát leg- 
magasabb napi áron. 

Heller Jakab, 
Maros-Ludas. 

A 
esesssesesseze. 

A b. hunyadi kir. közjegyző 
: i a román nyelvet is értő, telekkönyvi s ha- 

gyatéki ügyekben gyakorlott 

segédet vagy irnokot 
azonnal alkalmazni óhajt. 

184. (2-3) 
geseeae nenese seseső 
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a n. é. közönség b. figyelmét felhivom azon körülményre, 
hogy az erdélyi részekben jó hirnévnek örvendő és a kor 

igényei szerint int fokozatosan fejlődő 

YCEUMNYOMDÁT 
Kolozsvárt, bel- és killtorda-vieza sarkánn 

egészen uj betükkel s a legfinomabb accidenziákhoz szak- 
séges modern diszitményekkel szereltem fel, s igy azon 
helyzetben vagyok, hogy a legizlésesebb báli meghivókat, táncz- 
rendeket, eljegyzési- és menyegzői meghivó kártyákat, névjegyeket 

készithetem. 
Nagy sulyt fektetek a tudományos könyvek, folyóiratok nyo- 

mására, s hogy az illustrált művek és folyóiratok szép és tiszta 
nyomása által a főváros nyomdáinak ilynemü kiadványaival lépést 
tarthassak 

pe- UJ GYORSSAJTÓT 
szereztem be s éllittattan fel nyomdámban. 

Mint szakember, ki a i 1mdászatot tanultam, s azt nem mel- 
lékkereset képen üzöm, odai örekszem, hogy a legjutányosabb árak 
mellett tiszta és kifogástala imunkát szolgáltassak a n. é. közön- 
ség rendelkezésére, Teljes tisztelettel 

830MB0S FERENCZ, 
* a Lyceum-nyomda tulajdonosa. 

bpe- Vidéki megren léseket azonnal foga- 

835. (24-25) 

natosis k . 
a M 

ár a 

M natott Muvar ihál- 


